
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uživatelský manuál 
v. 1.2.2016 



BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
1. DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
1) Přečtěte si instrukce. 
2) Řiďte se těmito instrukcemi. 
3) Dbejte všech varování. 
4) Postupujte podle pokynů. 
5) Nepoužívejte přístroj tam, kde hrozí kontakt s vodou. 
6) Čistěte jej pouze suchým hadříkem. 
7) Ponechejte volné chladící otvory. Instalujte přístroj přesně podle instrukcí výrobce. 
8) Nestavějte jej poblíž zdrojů tepla jako topení, termostatů, kamen a podobných objektů (včetně zesilovačů), jež produkují teplo. 
9) Dodržujte bezpečnostní směrnice, určující polarizovaný nebo uzemněný typ zástrčky. Polarizovaný typ zástrčky má jeden konektor větší než druhý. Uzemněný typ zástrčky má 

dvojitou vidlici a třetí uzemňovací kontakt. 
Široká vidlice i třetí kontakt jsou zde pro vaši bezpečnost. Pokud dodaná zástrčka neodpovídá vaší zásuvce, poraďte se s elektrikářem o výměně odpovídajícího modelu. 

10) Zabraňte tomu, aby se přívodní kabel šlapalo nebo byl skřípnutý, především na obou jeho koncích a v místě napojení do zařízení. 
11) Používejte pouze dodatky a příslušenství doporučené výrobcem. 
12) Nepoužívejte vozík, podstavec, stativ nebo stolek, není-li doporučený výrobcem nebo přímo prodáván s tímto přístrojem. 

Pokud použijete vozík, dbejte na to, aby nedošlo k převrhnutí (obr. 21 DU Tipping Cart Symbol); 
13) Vytáhněte přístroj ze zásuvky před bouřkou, nebo když nebude delší dobu používán. 
14) Servisní zásahy svěřte odborným servisním technikům. Servisní zásah je vyžadován, je-li přístroj jakkoliv poškozen, včetně napájecího kabelu či zástrčky, když pronikne 

dovnitř kapalina nebo do něj zapadnou cizí předměty, když byl vystaven dešti nebo silné vlhkosti, když nefunguje normálně, nebo když vám spadne na zem. 

15) „Varování: abyste snížili nebezpečí ohně nebo úrazu elektrickým proudem, nevystavujte kombo dešti nebo vlhkosti ani na něj nestavte nádoby s tekutinou, jako vázy, apod." 

16) Chcete-li úplně odpojit zařízení od hlavního AC vedení, vytáhněte napájecí kabel ze zásuvky. 
17) Zdroj s kabelem, který zasunete do zásuvky, musí zůstat neustále přístupný. 
18) V případě přepínače napětí ověřte, zda je přepínač na zadním panelu na správné hodnotě, než přístroj zapojíte do sítě, a zda je nainstalovaná správná pojistka se správnou 

hodnotou napětí (Tento přepínač není integrovaný u 100V verze). 
Nastavte příslušně štítek s napětím/ pojistkou, který je u přepínače napětí, takže bude napětí i pojistka odpovídat pravdě, když ji budete muset příště vyměnit. 

19) „VAROVÁNÍ: tento přístroj musí být důkladně připevněný k podlaze nebo stěně, přesně podle pokynů k instalaci. Naklápění, třesení či kývání přístrojem může vést ke zranění 

nebo usmrcení”. 
 

VÍCE INFORMACÍ 
Záruční a servisní informace vám podá lokální distributor DV Mark (kontaktní informace jsou dostupné na www.dvmark.it). Více technických informací najdete na naší stránce 
www.dvmark.it, když vyplníte formulář na stránce Contact Us. Věříme, že si náš zesilovač užijete a s jeho pomocí budete hrát skvělou muziku! 

 
 

Symbol blesku v trojúhelníku značí upozornění 
uživatele na nechráněné vedení „vysokého 
napětí“, které může způsobit úraz elektrickým 
proudem. 
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Symbol vykřičníku v rovnostranném 
trojúhelníku varuje uživatele před 
podstatným zásahem a obsahuje 
pokyny pro údržbu dle doprovodné 
literatury. 

„Určeno pro 
použití pouze do 
vzdálenosti 2000 
m“ 

„Určeno pro 
použití pouze v 
mírném podnebí, 
nikoliv tropickém“ 



MARK VISION  
Pár slov od Marca De Virgiliis 

 

 
 

Děkujeme za výběr DV MARK! 

 
Zesilovače DV Mark Silver Generation velmi zjednodušují život každému muzikantovi na světě. Díky nejnovější vlastní 
technologii můžeme nabídnout dostupné a skvěle znějící zesilovače, snadno ovladatelné, spolehlivé a ultra přenosné, což vše 
zkvalitňuje a zjednodušuje život hudebníkovi! 

 
•  DV GEN 15 je návyková 15W class A, celolampová hlava řady DV Mark Silver Generation Series, která vám učaruje svou 

vintage osobitostí a učiní velký dojem svým neuvěřitelně plným zvukem, všestranností, feelingem a spolehlivým výkonem. 
•  Stejné vlastnosti, jako má 15W class A celolampová hlava DV GEN 15 s jedním 12” reproduktorem DV Neoclassic, 

vykazuje i kombo DVC GEN 15, perfektní pro koncertní kytaristy, díky skvělé přenosnosti a nekompromisní hlasitosti či 
zvuku. 

 

 
 

Zesilovač je také vybaven duálním přepínačem napětí 120V/240V (neplatí pro verzi 100V, vyrobenou pro Japonsko), pro použití 
zesilovače v zemích s odlišným napájením sítě, aniž byste museli použít externí konvertor! 

 
Hlava DV Mark DV GEN 15 a kombo DVC GEN 15 umožňují dosáhnout vražedného lampového zvuku na zlomku 
hmotnosti, jakou byste čekali. Doufám, že si svůj nový kytarový zesilovač užijete, a zveme vás k trvalému kontaktu 
s námi, kdykoliv budete mít potřebu komentovat či pokládat otázky, na adrese info@dvmark.it 

 
Ještě jednou díky, a ať vám to hraje! 

 
 

Marco De Virgiliis 
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4Ω celkem 8Ω 16Ω 

ČELNÍ PANEL  
1) INPUT Do tohoto vstupu zapojte kytaru standardním ¼” stíněným nástrojovým kabelem. 

2) BOOST Tento přepínač zvyšuje úroveň o +6 dB, což se velmi hodí při živých sólech. Při správném nastavení gainu kontroler Boost také 
umožňuje změnit čistý zvuk na nakřáplý/overdrive zvuk. 
3) GAIN Tento ovladač určuje úroveň gainu, a je nejdůležitějším kontrolerem předzesilovače. Nejen že určuje hodnotu drive či saturace 
(chcete-li čistý, nakřáplý nebo přebuzený zvuk, či cokoliv mezi tím), ale také hraje důležitou roli při tvarování zvuku. 
4) BASS Tento ovladač udává hodnotu basových frekvencí u vašeho zvuku. 
Když začínáte prozkoumávat zvuk zesilovače, vyvarujte se přílišného 
zesílení basů, jelikož tím redukujete fázi Attack a zvuk bude zahuhlaný, 
zvláště při vyšších hodnotách gainu. 
5) MIDDLE kontroler reguluje středopásmové frekvence a je důležitou 
částí při tvarování celkového zvuku. Posiluje nebo ořezává frekvenční 
rozsah, což má významný vliv na charakter celkového zvuku. Chcete-li 
zvuk více nakopnout, stáhněte tyto středy. Otočením ovladače nahoru 
dodáte lépe zaměřený Attack a lépe definovanou výšku. 
6) HIGH Tento ovladač udává hodnotu výškových frekvencí u vašeho zvuku. V případě nežádoucích hodnot může docházet k nežádoucímu 
šumu (sykot) nebo ke zpětné vazbě snímače, proto se raději vyhněte extrémnímu nastavení. 
7) REVERB Level kontroler pro integrovaný Reverb. Zesilovač je vybaven nejnovější generací digitálního Reverbu, který zní měkce, je vroucí 
a přirozený. 
8) MASTER Tento kontroler je Master na konci kanálu předzesilovače, v sekci výkonového zesilovače. Umožňuje dosáhnout široké palety 

zvuků/ barev v souvislosti s nastavením zesílení – např. velmi nízký gain při vysokých hlasitostech, nebo vysoký gain při nízkých hlasitostech. 
9) STANDBY Před zapnutím ověřte, že je tento spínač v poloze Standby. 
Když jednotku zapínáte, ověřte, zda je tento spínač v poloze Standby alespoň 30s. Mezi sadami nebo o přestávce uveďte zesilovač do stavu 
Standby, šetříte tím životnost lamp. 
10) POWER Tento vypínač dodává napájení zesilovači. Ověřte, zda je jednotka uzemněna, AC konektor je pevně zasunutý, aby nemohlo dojít 
k náhodnému vypadnutí nebo poškození. 

 
DV GEN 15 hlava a DVC GEN 15 kombo jsou vybaveny 120V/240V napěťovým selektorem (neplatí pro verzi 100V, vyrobenou pro 
Japonsko), pro použití zesilovače v zemích s odlišnou soustavou, proto ověřte, zda jste nastavili správně přepínač na zadním panelu, než 
jednotku zapojíte do zásuvky, a zda používáte správnou pojistku. Postupujte dle pokynů v sekci STANDBY výše (9), než zesilovač zapnete. 
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ZADNÍ PANEL  
11) VOLTAGE SELECTOR - DV GEN 15 hlava a DVC GEN 15 kombo jsou vybaveny přepínačem napětí 120V/240V, pro použití zesilovače v 
zemích s odlišným napájením sítě, proto důkladně ověřte, zda je přepínač na zadním panelu nastaven správně, než jej zapojíte do zásuvky, 
a také zda má pojistka správnou hodnotu pro toto napětí (neplatí u verze 100V, vyrobené pro Japonsko). 
Nastavte příslušně štítek s napětím/ pojistkou, který je u přepínače napětí, takže bude napětí i pojistka odpovídat pravdě, když ji budete 
muset příště vyměnit. 

 
12) AC POWER SOCKET Ověřte, zda je jednotka uzemněna, AC konektor je pevně zasunutý, aby nemohlo dojít k náhodnému vypadnutí 
nebo poškození. 

 

13) SPEAKERS VÝSTUPY Jeden 4 Ω konektor, dva konektory s celkem 8 Ω (zapojeno paralelně, můžete propojit dva 16 Ω reproduktory 

nebo pouze jeden 8 Ω reproduktor) a jeden 16 Ω konektor jsou určeny pro zapojení speaker kabinetu. Ověřte impedanci speaker kabinetu, 
zda jste provedli zapojení do správného výstupu. 
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TECHNICKÉ SPECIFIKACE  
 

Kanály:  Jeden 
Ovládací prvky:  Gain 

Boost (on/off) 
EQ kontrolery:  Basy -Středy - Výšky (pasivní) 

BLOKOVÉ SCHÉMA 
 

 

 
Speaker výstupy: Dva ¼”mono výstupní konektory 8 Ω  

Jeden ¼”mono výstupní konektor 4 Ω  
Jeden ¼”mono výstupní konektor 16 Ω 

Výstupní výkon:  15W Class A 
 
Další vlastnosti:  Duální napěťový selektor 120V/240V  
(neplatí pro verzi 100V, vyrobenou pro Japonsko) 

 
Rozměry:  DV GEN 15  379 x 220 x 21 mm 

14.92”x 8.66”x 8.43”  
DVC GEN 15  375 x 395 x 375 mm 

14.76”x 15.55”x 14.76” 
 
Hmotnost:  DV GEN 15  5,7 kg 

12,57 lbs 
DVC GEN 15  9,1 kg 

20,06 lbs 
 
POŽADAVKY NA VÝKON: 100V; 120V; 230V; 240V - 50/60Hz 

 
POJISTKY:  T 1,25A 250V pro 100V/120V; 

T 630mA 250V pro 230V/240V 
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POZN.  
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Technické specifikace jsou předmětem změny bez předchozího upozornění. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

www.markbass.it 
 

 
www.momark.it 

 

 
srl 

 
Italy - 66020 San Giovanni Teatino CH - Via Po, 52 

Tel: +39 0854407764 / 0854465705 - Fax: +39 0854407764 / 0854407399 - www.dvmark.it - info@dvmark.it 


